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ПРЕДИСЛОВИЕ

Эта монография о битве при Франклине была впервые зачитана на собрании Миннесотского командорства Лояльного легиона 9 декабря 1902 года. Написанная после исчерпывающего расследования, начатого много лет назад, она повествует о прямой правде без страха и пристрастия. Позорный и дорого обошедшийся просчет, с которого началась битва при Франклине, должен был стать предметом расследования следственной комиссии. Однако единственным принятым действием стало отстранение от командования своей дивизией генерала Вагнера — младшего по званию и наименее влиятельного среди замешанных генералов — с заявлением, что просчет произошел из-за его неподчинения приказам. На этом дело было замято.

У меня нет личной неприязни к генералу Шофилду, чья упрямая уверенность в своей способности предвидеть действия генерала Худа стала главной причиной просчета. Мое отношение к нему такое же, какое испытает любой честный исследователь, убедившись, что незаслуженное повышение было получено нечестными методами. Я начал свое расследование, не думая о нем, а лишь стремясь получить доказательства, чтобы опровергнуть утверждения, которые, как я знал, были ложными и позорили бригаду, к которой я принадлежал. Они были сделаны генералом Коксом в книге «Марш к морю — Франклин и Нэшвилл» и капитаном Скофилдом, членом штаба Кокса, в статье под названием «Отступление от Пуласки к Нэшвиллу», опубликованной во втором томе «Очерков военной истории», изданном Огайским командорством Лояльного легиона.

«Беда не приходит одна», и эти два офицера 23-го корпуса, несомненно действуя в сговоре, пытались смягчить свою участь, поставив две бригады 4-го корпуса в один ряд со своим корпусом, чья боевая линия оказалась неспособна выдержать натиск двух бригад, проходящих через нее, когда их оттеснила наступающая армия мятежников. Та часть линии Кокса в панике дрогнула при виде того, что приближалось, и оставила хорошие брустверы, не сделав ни единого выстрела. Кокс и Скофилд хотели представить дело так, будто две бригады тоже охватила паника и что они не прекращали бегства, пока их не остановила река. То, что они оба были способны сознательно лжесвидетельствовать, не требует иных доказательств, кроме тех, что они предоставили сами: Кокс — противоречивыми утверждениями в своих двух официальных отчетах о битве при Франклине, а Скофилд — своей фальшивой картой Спринг-Хилла, которую он выдавал за выполненную в масштабе, но которую подделал, чтобы подтвердить свои претензии на исключительные заслуги полка, к которому он принадлежал в битве при Спринг-Хилле за день до битвы при Франклине.

Открытие постыдной роли, сыгранной генералом Шофилдом в битве при Франклине, стало самым важным результатом моего расследования. Нет ни малейшего сомнения в том, что он оставался бездеятельным в своей штаб-квартире во Франклине, пока враг был занят подготовкой к штурму на виду у нашего фронта. Если бы он уделил должное внимание важным донесениям генерала Кокса, доставленным лично, и полковника Лейна, доставленным капитаном Уайтсайдом, он бы выехал на фронт, что мог сделать менее чем за десять минут, чтобы самому увидеть, что там происходит. Один взгляд должен был убедить его в ошибке, которую он совершал относительно намерений генерала Худа. Тогда он мог бы исправить просчет, допущенный им, когда он приказал дивизии Вагнера занять позицию, которую занимали бригады Лейна и Конрада. Тем не менее его просчет привел к логическому завершению, и многие сотни солдат Союза были бессмысленно убиты, ранены или захвачены в плен; армия, находившаяся на краю гибели, была спасена самостоятельными действиями полковника Опдайка, одного из командиров бригад.

В 1890 году National Tribune опубликовала мою статью о битве при Франклине, содержащую те же обвинения против Шофилда, что и в этой брошюре. Среди многих полученных тогда писем было одно от генерала Стэнли, в котором он писал, что удивлен точностью, с которой я изложил свои доводы. Одним из самых важных этих доводов было заявление доктора Клиффа, которое подтверждается официальным отчетом генерала Стэнли:

«С часа дня до четырех вечера все силы врага были на виду и строились для атаки, однако, учитывая сильную позицию, которую мы занимали, и исходя из прежнего поведения мятежников во время этой кампании, ничто не казалось столь невероятным, как то, что они пойдут на штурм. Я был настолько уверен в этом убеждении, что не покидал штаб-квартиру генерала Шофилда, пока не началась стрельба».


Упомянутая штаб-квартира находилась в доме доктора Клиффа. В личном интервью с ним я обнаружил, что он был очень неохотным свидетелем. Он был явно горд тем, что принимал двух генерал-майоров, и не выказывал никакого желания говорить что-либо против любого из них. Он рассказал свою историю нескольким близким друзьям, и один из них передал ее мне. Только после того, как я рассказал ему, что слышал и кто был моим информатором, я смог заставить его говорить. Затем он подтвердил то, что я уже слышал, и добавил несколько дополнительных подробностей, самой важной из которых было его утверждение, что Кокс был в его доме, совещаясь с Шофилдом незадолго до начала битвы.

Была получена тысяча экземпляров статьи из Tribune, и копия была отправлена по почте каждому члену Огайского командорства и многим другим, включая генерала Шофилда. Многие члены Огайского командорства были жителями Цинциннати или Кливленда. В то время Шофилд командовал армией и проживал в Вашингтоне. Он отреагировал на эту статью, побудив вашингтонских корреспондентов газет Цинциннати и Кливленда написать письма в его поддержку. Эти письма не содержали ничего, что опровергало бы конкретные обвинения, выдвинутые в Tribune, а ограничивались общими фразами о важных услугах, оказанных Шофилдом во время войны. Более того, в своей книге «Сорок шесть лет в армии», посвящая много страниц битве при Франклине, Шофилд не говорит ни слова о своем нежелании уделить хоть какое-то личное внимание чрезвычайной ситуации, которая развивалась, так сказать, прямо у него под носом. Дерзость, которую он проявил, приписывая себе заслугу в победе, находясь в Вашингтоне вскоре после битвы и обнаружив, что администрация не знает ее подробностей, была блестящим ходом гения в своем роде — но не такого гения, который любой патриот хотел бы видеть поощряемым среди амбициозных офицеров нашей армии.

Кокс был с Шофилдом в Вашингтоне и, должно быть, оказал неоценимую помощь. Несомненно, каждый из них подтвердил заслуги другого, и Кокс получил свою долю награды в виде повышения до командования 23-м корпусом. Стоит ли удивляться, что два таких способных, но беспринципных человека, работая вместе, когда рядом не было никого, кто мог бы поставить под сомнение их заявления, добились такого успеха в обмане президента Линкольна? Было ли это за заслуги, которые Шофилд оказал, бездельничая в доме доктора Клиффа, совершенно равнодушный к донесениям, поступавшим к нему о подготовке врага к штурму; и было ли это за доблесть, которую он проявил, когда поспешно отступил к форту на другой стороне реки, как только началась стрельба, тем самым оставив руководство битвой своим подчиненным, что они требовали повышения, которое он получил? Если бы он получил награду, которую его поведение в тот день так справедливо заслуживало, не пришла бы она в виде вердикта военно-полевого суда, который, как он заявляет в своей книге, должен был быть вынесен Вагнеру, Лейну и Конраду? «Согласно установленным правилам войны, эти три командира» — и Шофилд, и Кокс — «должны были быть преданы военно-полевому суду и, если признаны виновными, расстреляны или с позором уволены за то, что принесли в жертву своих людей и подвергли опасности армию».

Если какая-либо вина и лежала на генерале Стэнли, он доблестно смыл ее кровью своего ранения.

Джон К. Шелленбергер.

Хэмптон, Вирджиния, 5 ноября 1915 года.

 
 





БИТВА ПРИ ФРАНКЛИНЕ

Любые факты или информация о битве при Франклине, попадавшие ко мне, всегда поглощались с жадным интересом, и из-за этого интереса я посвятил исследованию этой битвы гораздо больше времени, чем любой другой, в которой участвовал. Благодаря открытому характеру поля боя, ограниченной площади, где бушевал бой, и моему присутствию в центре этой зоны, основные черты битвы предстали перед моим личным наблюдением, но там, где этих наблюдений не хватало для ясного изложения, я восполнил пробел информацией, собранной из других надежных источников.

Я командовал ротой B 64-го Огайского полка, бригада Конрада, дивизия Вагнера, 4-й корпус. Дивизия Вагнера была арьергардом при отступлении к Франклину и около полудня 30 ноября 1864 года прибыла на вершину холмов Уинстед, в двух милях к югу от Франклина. Остановившись там достаточно долго, чтобы наскоро позавтракать, дивизия затем поспешно выстроилась в боевую линию, чтобы задержать колонны врага, преследовавшего нас по пятам, заставив их развернуться. Позицию удерживали так долго, как это было возможно, не вступая в бой, а затем Вагнер начал медленно отступать к Франклину. Город уютно расположился в небольшой долине в излучине реки Харпет. Был организован оборонительный рубеж, чтобы переправить артиллерию и длинный обоз через реку, и пока наш командующий генерал Шофилд уделял личное внимание средствам переправы, основные силы армии под руководством генерала Кокса были заняты созданием нашей оборонительной линии, которая протянулась через излучину реки по дуге круга, охватывая город. Как только войска прибывали и занимали позиции, они спешили укрыться за брустверами, и к тому времени, когда враг был готов к атаке, линия Кокса была хорошо укреплена. Обоз переправился через реку вовремя, чтобы войска могли переправиться до появления врага, но возможность, таким образом открывшаяся для обеспечения гораздо более сильной оборонительной позиции с рекой впереди, а не позади, не была использована.

К часу дня Вагнер отступил так близко к линии Кокса, что начал движение, чтобы отвести свою дивизию за эту линию. Бригада Конрада была отозвана с левого фланга и маршировала в колонне по четыре вдоль Колумбия-Пайк, причем голова колонны приближалась к брустверам, когда Вагнер получил приказ от Шофилда занять позицию перед линией Кокса. Во исполнение этого приказа Конрад развернул свою бригаду в обратном направлении на небольшое расстояние, а затем развернул ее в одну боевую линию, имевшую общее направление почти параллельное линии Кокса. Пять из шести полков, составлявших бригаду, были размещены на восточной стороне, а один — на западной стороне дороги, в четырехстах семидесяти ярдах впереди линии Кокса, если измерять вдоль дороги. Бригада Лейна, следовавшая за Конрадом, была размещена справа от Конрада, причем линия Лейна уходила назад справа, в общем соответствии с линией Кокса. Когда генерал Худ начал штурм, пять полков Конрада к востоку от дороги оказались на прямом пути его наступления, и они были смяты до того, как линия к западу от дороги, которая была значительно отведена относительно этого пути, вступила в полный бой.

Когда бригада Опдайка, последняя из отступавших, подошла к позиции, занимаемой Конрадом и Лейном, Вагнер выехал вперед и приказал Опдайку встать в линию с ними. Полковник Опдайк решительно возразил против этого приказа. Он заявил, что войска перед брустверами находятся в хорошей позиции, чтобы помочь врагу, и никому другому. Он также просил учесть, что его бригада измотана, так как несколько часов утром маршировала в боевой линии на виду у врага, перелезая через заборы и проходя через леса, заросли и грязные кукурузные поля, прикрывая арьергард нашей отступающей колонны, и заслуживает отдыха. Пока они обсуждали этот вопрос, они ехали вместе вдоль дороги, а бригада маршировала в колонне позади них, пока они не вошли в разрыв в брустверах, оставленный для дороги, и, обнаружив, что местность в этом районе полностью занята другими войсками, они продолжали движение, пока не дошли до первого свободного пространства, которое находилось примерно в двухстах ярдах за брустверами. Там Вагнер отвернулся с последним замечанием: «Ну, Опдайк, сражайся когда и где хочешь, черт возьми; мы все знаем, что ты будешь сражаться». Полковник Опдайк затем приказал своей бригаде сложить оружие на свободном месте, и его настойчивость в том, чтобы таким образом провести свою бригаду за брустверы, оказалась примерно два часа спустя спасением для нашей армии.

Когда бригада Конрада заняла свою передовую позицию, мы все предполагали, что это будет лишь временно, но вскоре вдоль линии прошел ординарец с инструкциями для командиров рот, и он сказал мне, что приказ состоит в том, чтобы удерживать позицию до последнего человека, приказать моим сержантам примкнуть штыки и проинструктировать мою роту, что любой человек, не раненый, который попытается покинуть линию без приказа, будет застрелен или заколот сержантами.

Четыре полка Конрада, включая 64-й Огайский, получили такое большое пополнение из призывников совсем недавно, что никто из этих людей не был в своих полках более месяца, а многие присоединились в течение недели. Старые солдаты верили, что эти суровые приказы были отданы для воздействия на этих призывников, так как мы никогда раньше не получали подобных приказов при вступлении в бой.

Затем мы начали укрепляться. При отступлении тем утром мы прошли мимо брошенной повозки, груженной шанцевым инструментом, и по приказу каждая рота взяла из повозки по две лопаты, причем люди сменяли друг друга при их переноске. Эти лопаты были единственными инструментами, с которыми мы могли работать. Местность, которую мы занимали, была большим старым хлопковым полем, не возделывавшимся в том году, и на нем часто располагались лагерем другие войска, которые уничтожили все заборы и другие материалы, обычно находимые столь удобными при строительстве поспешных брустверов, так что в этом случае нашим единственным ресурсом была земля, набросанная теми немногими лопатами, что у нас были.

Под стимулом, вызванным видом врага перед нами, готовившегося к атаке, люди с готовностью сменяли друг друга, работая лопатами. Как только человек, работавший лопатой, проявлял малейшие признаки усталости, товарищ выхватывал лопату из его рук и принимался за дело с отчаянной энергией. И все же, несмотря на наши величайшие усилия, когда началась атака, нам удалось насыпать лишь небольшой вал, который был достаточно высоким, чтобы дать хорошую защиту от мушкетных пуль человеку, присевшему в канаве, из которой была выброшена земля; но снаружи, где канавы не было, он был настолько низким, что боевая линия могла пройти через него, не останавливаясь. Местность поднималась с легким уклоном от нашей позиции назад к линии Кокса, и все промежуточное пространство, а также широкое пространство слева от нас, было таким же ровным, как пол, без каких-либо препятствий. Перед нами была широкая долина, простиравшаяся до холмов Уинстед. Эта долина была усеяна несколькими фермерскими постройками, а также были небольшие участки леса, но большая часть ее состояла из расчищенных полей. Когда наша линия была впервые установлена, 65-й Огайский полк находился на левом фланге бригады, но впоследствии он был отведен, оставив 64-й Огайский полк на левом фланге, а три роты, H, K и B, были частично отведены назад, чтобы прикрыть левый фланг. Моя позиция была на этом отведенном углу.

Примерно в то время, когда мы начали укрепляться, мое внимание привлекла группа конных офицеров на поле на склоне холмов Уинстед, к востоку от Колумбия-Пайк и примерно в полутора милях перед нами. Эта группа, несомненно, состояла из генерала Худа и его штаба. Офицер, присутствовавший при Худе, заявил, что с их позиции у них был хороший обзор линии Кокса и что после беглого осмотра этой линии через полевой бинокль генерал Худ с выразительным жестом захлопнул бинокль и решительно воскликнул: «Мы атакуем!» Затем штабные офицеры начали скакать из группы с приказами войскам строиться для штурма.

На углу, где я находился, вид на долину прямо перед нами и справа от нас был закрыт участком леса на небольшом расстоянии впереди нашей позиции, так что мы не видели ничего из передвижений корпуса Читема, который строился по обе стороны от Колумбия-Пайк. Глядя вверх по долине к нашему левому фронту, мы видели широкое пространство расчищенных полей, и на этих полях мы ясно видели передвижения большой части корпуса Стюарта. Они впервые появились из-за лесного массива в сторону реки, развертываясь из колонны справа пофайлово в линию на бегу. Как только войска могли быть подведены с тыла, Стюарт расширял свои линии в сторону дороги. Мы могли видеть все их передвижения так ясно, пока они выравнивали свои линии, что не было ни малейшего сомнения в уме любого человека в моем окружении относительно того, что приближается. Более того, мнение было столь же всеобщим, что совершается большой просчет, заставляя нас сражаться с полностью открытым флангом посреди широкого поля, в то время как на виду у нас в тылу была хорошая линия брустверов с флангом, защищенным рекой. Возмущение людей переросло почти в мятеж, и ругань тех, кто был одарен в сквернословии, превзошла все их предыдущие усилия в этой области. Даже зеленые призывники могли видеть безумие нашей позиции, ибо один из них сказал мне: «О чем могут думать наши генералы, держа нас здесь! Мы не можем принести здесь никакой пользы. Мы только мешаем. Почему они не отведут нас назад к брустверам?»

В полку было некоторое количество людей, которые не перезаписались, когда полк стал ветеранским, и чей срок службы уже истек. Они должны были быть уволены, как только мы вернемся в Нэшвилл, и, когда дом был так близок после более чем трех лет тяжелой службы, эти люди были особенно мятежны. Первый сержант Либи из роты H был не-ветераном, а также прекрасным образцом, умственно и физически, лучшего типа наших солдат-добровольцев. Когда приближался враг, он дважды вставал с линии и направлялся к брустверам, яростно заявляя, что не позволит выбросить свою жизнь после того, как его срок истек, из-за такой глупой ошибки. Маленький отряд не-ветеранов, принадлежавших к роте, оба раза вставал и собирался идти с ним, и оба раза они все возвращались на линию по нецензурному приказу своего капитана: «Черт возьми, вернитесь сюда». Несколько минут спустя сержант был убит, пока мы отступали к брустверам.

Потребовалось два часа, с двух до четырех, чтобы корпуса Читема и Стюарта подошли и заняли позиции, а затем они двинулись в штурм тяжелыми боевыми линиями. Мы продолжали работать лопатами, пока они не приблизились на расстояние выстрела нашей стрелковой цепи, которая сделала несколько выстрелов, а затем начала быстро отступать. Тогда лопаты были брошены, и люди, взяв свои мушкеты, присели за низкую полосу земли, которую они набросали, чтобы встретить грядущий натиск. Чуть позже рота E, из стрелковой цепи, прибежала обратно, люди с очень серьезными лицами оседали на линию, как выводок вспугнутых птиц, опускающихся в укрытие.

Все, что было рассказано о бригаде Конрада, происходило на виду у той части линии Кокса, которая простиралась от реки слева от нас до Колумбия-Пайк, и если бы у кого-либо из этих тысяч наблюдателей были сомнения относительно намерений Худа, его решимость атаковать была прорекламирована так ясно, как только возможно, в течение напряженных минут, которые потребовались его армии, чтобы пройти боевой линией от места своего формирования до нашей передовой позиции. Генерал Кокс утверждал, что дивизии Вагнера было приказано подчиняться ему и что он непосредственно командовал всеми войсками, участвовавшими в битве. По его собственному заявлению, он находился на холме в тылу бригады Стайлза, на левом фланге своей линии, откуда у него был лучший обзор всего поля. С этого холма он наблюдал за подготовкой к атаке, и все это время прямо у него на глазах бригада Конрада была занята укреплением, чтобы противостоять этой атаке. Если Вагнер нарушал его приказы, оставаясь впереди слишком долго, как было объявлено несколько дней спустя, когда его сделали козлом отпущения за просчет с его позицией, Кокс наблюдал, как он это делает, и не принял никаких мер, чтобы предотвратить это. Если Кокс ожидал, что Вагнер отведет две бригады в последний момент, он должен был знать лучше, когда увидел, как бригада Конрада присела за своим наполовину построенным бруствером, готовясь к бою. Даже тогда было время, если бы были приняты решительные меры, для штабного офицера проскакать вперед, до начала стрельбы, с категорическим приказом для Конрада и Лейна убраться с дороги; но Кокс, только что после личного совещания с Шофилдом, которому он доложил о ситуации и чьи приказы относительно удержания позиции он получил, спокойно наблюдал и тем самым одобрил действия Вагнера.

Это был приятный, туманный день бабьего лета, такой теплый, что я нес свое пальто на руке. Когда линия присела, я свернул пальто в плотный узел, положил его на край вала позади своей роты и сел на него, опустив ноги в неглубокую канаву. Вытянув шею, я мог смотреть поверх нашего низкого парапета. Битва была открыта пушкой мятежников, которая, незамеченная нами, заняла позицию на лесистом холме слева от нашего фронта в сторону реки. Первый выстрел из этой пушки пролетел немного выше, прямо над углом, где я сидел. Второй выстрел лег недолётом, и я с большим беспокойством думал, что третий выстрел возьмет точный прицел и, вероятно, выбьет кого-то из нас из этого угла; но прежде чем он последовал, наша линия открыла огонь по приближающейся линии мятежников, и я настолько заинтересовался этим огнем, что так и не узнал, был ли третий выстрел из пушки.

Наш огонь остановил их впереди, ибо они остановились и начали отвечать, но лишь на минуту, так как, подгоняемые своими офицерами, они снова двинулись вперед. Их наступление было настолько быстрым, что моя рота сделала всего по пять-шесть выстрелов на человека, когда произошел прорыв. Выступ нашей линии был около дороги, и там противоборствующие линии сошлись в рукопашной схватке, в которой использовались приклады мушкетов, но наша линия быстро дрогнула. Я беспокойно оглядывал нашу линию, высматривая прорыв как предлог, чтобы выбраться оттуда, и смотрел в сторону дороги, когда прорыв начался. Он пронесся вдоль линии так быстро, что напомнил мне горящий пороховой шнур. Я мгновенно вскочил на ноги и посмотрел вперед. Они бежали, испуская пронзительный мятежный боевой клич, и так близко, что моим первым порывом было броситься плашмя на землю и позволить им пробежать по нам. Но тыл был открыт, и чувство долга, а также мысль об ужасах, перенесенных в тюрьмах мятежников, заставили меня пойти на то, что я считал очень опасным риском, пытаясь спастись. Я крикнул своей роте: «Отступать! Отступать!» — и показал пример, как это сделать, повернувшись и побежав к брустверам.

Когда люди поднимались, чтобы уйти, мятежники открыли огонь, но так поспешно и с таким плохим прицелом, что их огонь оказался далеко не таким разрушительным, как я опасался. Вероятно, большинство их ружей были пусты, хотя я так тогда не думал. Расстояние было настолько близким, что казалось, пули никогда раньше не шипели с таким дьявольским ядом, и каждая, что пролетала мимо, издавала звук, казалось, достаточно громкий, чтобы разорвать человека пополам. Я забыл свое пальто, но пробежал всего ярд или два, когда вспомнил о нем, остановился и оглянулся с намерением вернуться, чтобы забрать его; но мятежники тогда казались такими же близкими к пальто, как и я, и очень неохотно, ибо оно было новым, я позволил им забрать его. Пробежав еще несколько ярдов, я снова оглянулся. Они стояли на низком валу, который мы оставили, заряжая и стреляя по желанию, но как раз когда я посмотрел, некоторые из их офицеров взмахнули саблями и бросились вперед. Огонь ослаб, когда они начали яростную погоню, чтобы добраться до брустверов вместе с нами.

Наши люди бежали с ружьями в руках, что было хорошим доказательством того, что среди них не было паники. Хотя ранцы или скатки одеял часто выбрасывались, я не видел ни одного человека, который бросил бы ружье, если только не был ранен. Крик некоторых наших раненых, которые упали в той дикой гонке, зная, что им придется лежать там, подвергаясь всему огню нашей собственной линии, имел жалобную ноту отчаяния, которой я никогда раньше не слышал. В отчете мятежников говорилось, что на следующее утро они нашли некоторых мертвецов с пальцами, разжеванными в кашу. Они упали с тяжелыми ранениями, и агония от их беспомощного пребывания под убийственным огнем с наших брустверов, который прочесывал открытую местность, где они лежали, была настолько велика, что они засовывали пальцы в рот и кусали их, чтобы не мычать, как телята. Многие тела, таким образом подвергшиеся обстрелу, были поражены так часто, что были буквально изрешечены пулевыми отверстиями.

Наши люди почти все направлялись к дороге, как будто с намерением войти за брустверы через разрыв там. Я, однако, рассудил, что самый сильный огонь будет направлен туда, где толпа была плотнее всего, и свернул в сторону, пытаясь выбраться оттуда. Бежа быстро, согнувшись и опустив голову, как это непроизвольно делают люди, отступающие под огнем, я столкнулся с человеком, бежавшим в похожей позе, но направлявшимся к разрыву. Удар был настолько сильным, что сбил его с ног и довольно сильно вышиб из меня дух. Как раз когда мы столкнулись, снаряд мятежников взорвался прямо над нашими головами, и когда его тело перекатывалось по земле, я мельком увидел его обращенное вверх лицо и в его полном ужаса выражении прочитал его убеждение, что это снаряд попал в него. Эта мысль была такой комичной, что я рассмеялся, но мой смех был очень коротким, когда я обнаружил, что настолько обессилел, что быстро отстаю. С тяжелым дыханием и дрожащими ногами я плелся вперед, напрягая все нервы, чтобы добраться до бруствера, но когда до него оставалось всего несколько шагов, даже когда на кону была сама жизнь, я не мог идти дальше и подумал, что мой час пробил. Моя храбрая мать, дочь солдата 1812 года и внучка солдата Революционной войны, сказала, когда я так успешно апеллировал к гордости ее военными предками, что она согласилась на мой призыв: «Ну, если ты должен идти, не дай себя подстрелить в спину». Я подумал о ней и об этих словах и повернулся лицом, чтобы принять удар спереди. Пока я медленно поворачивался, мои глаза обвели равнину в направлении дороги. В моем непосредственном окружении было сравнительно мало наших людей, но ближе к дороге земля была густо покрыта ими, простираясь от брустверов почти на сто ярдов вдоль дороги, а местами настолько плотно, что они мешали движениям друг друга. Самые быстрые уже перебрались через бруствер, а все те, кто был снаружи, были настолько измотаны, что никто из них не мог бежать быстрее, чем медленной, тяжелой рысью. Замыкала строй рваная вереница усталых отставших, которые упрямо шли вперед, по-видимому, с таким же безразличием, как если бы поблизости не было мятежников. Ряды мятежников были почти так же деморализованы преследованием, как наши — отступлением. Их передовые люди уже настигли наших последних отставших и хватали их, чтобы задержать.

Внезапно мое внимание оказалось настолько приковано к ближайшему ко мне мятежнику, что, наблюдая за ним, я перестал замечать все вокруг, ибо мне казалось, что я смотрю на человека, который меня застрелит. Он двигался прямо на меня беглым шагом, менее чем в пятидесяти ярдах, и как раз вынимал шомпол из ствола своего ружья. Закончив это действие, он, держа ружье и шомпол в одной руке, остановился, чтобы насыпать порох на полку, а затем, к моему огромному облегчению, прицелился и выстрелил в небольшую группу наших людей совсем рядом со мной справа. Я услышал, как пуля попала в цель, и вскрик раненого. Затем мятежник снова перешел на бег, одновременно потянувшись одной рукой назад, чтобы достать свежий патрон. К этому времени, немного передохнув, я оглянулся через плечо на бруствер. Я заметил, что снаружи есть ров, и вид этого рва вселил в меня новую надежду. С горячей молитвой, в которую была вложена вся та сильная жажда жизни, естественная для моего крепкого молодого организма: «О, Боже, дай мне сил добраться до этого рва», — я развернулся и, пошатываясь, двинулся вперед. Я упал ничком во рву как раз в тот момент, когда наша линия открыла огонь. Грохот их выстрелов был слаще музыки, и я удовлетворенно усмехнулся, подумав: «Ну, мятежники, теперь ваша очередь, получите свое». Я лежал так, как упал, хватая ртом воздух, пока не отдышался, а затем начал ползать вокруг, чтобы выглянуть и посмотреть, как там дела у мятежников.

Когда я вытянулся вдоль рва, я случайно поднял голову и был поражен видом мятежников, забиравшихся во рву между мной и дорогой, причем ближайшие из них находились всего в нескольких ярдах. Они были настолько утомлены, что едва могли переставлять ноги, и многие из них останавливались у рва, совершенно не в силах сделать ни шагу дальше, пока не отдохнут. Только самые сильные из них были еще способны на усилие перелезть через бруствер. Если бы люди за этим укреплением устояли, ни один из этих уставших мятежников не перебрался бы через парапет живым. Оцепенев от изумления, я наблюдал за ними, пока в голове не мелькнула мысль, что в следующее мгновение кто-то из их товарищей окажется прямо на мне, и меня пригвоздят штыком. Мысль об ударе штыком была настолько ужасающей, что подстегнула меня к последнему усилию, и с мысленным восклицанием: «Я никогда не умру таким образом», — я выпрыгнул на бруствер. Присев там на мгновение, опираясь обеими руками на верхнее бревно, я испуганно оглянулся через плечо. Возникло ощущение, что если я упаду назад, они поймают меня на свои штыки. Затем последовал короткий период беспамятства, который я не могу объяснить.

Придя в сознание, я обнаружил, что лежу во рву с внутренней стороны бруствера, затоптанный ногами людей, и совершенно не помню, как я там оказался. Возможно, меня приняли за мятежника, когда я так внезапно вскочил на бруствер, и я был сбит ударом одного из наших же солдат. Я лежал поперек тела раненого, который был поражен пулей, вошедшей в щеку и вышедшей через затылок. Он был без сознания, но все еще дышал. Грудь моего мундира была испачкана кровью из его раны. Давка была такой сильной, что я не мог встать на ноги, но в отчаянной попытке избежать смерти под ногами каким-то образом сумел выползти между ног солдат на край рва, где и лежал совершенно беспомощный, с горящими легкими, все еще хватая ртом воздух. Моя первая мысль была о мятежниках, которых я видел перелезающими через бруствер, и я посмотрел в сторону дороги. Я пересек нашу линию рядом с хлопкоочистительной фабрикой, стоявшей прямо внутри наших укреплений, и здание загораживало мне обзор, за исключением участка вдоль рва и небольшого пространства позади него.

Наши люди ушли из рва на всем протяжении, кроме нескольких футов от того места, где я лежал. Чуть дальше другого конца здания стояли две пушки, направленные на меня, а у казенной части каждой из них находилась группа мятежников, пытавшихся произвести выстрел. Это были два наших собственных орудия, захваченных до того, как наши артиллеристы успели их применить, и они все еще были заряжены двойными зарядами картечи, предназначенными для мятежников. К счастью, артиллеристы вытащили запалы из затравочных отверстий и забрали их с собой, когда убегали, и у мятежников возникли трудности с выстрелом из орудий. Пока я смотрел, они заряжали их порохом из своих мушкетных патронов и, несомненно, собирались выстрелить в этот порох из мушкета. В тот момент я был слишком слаб, чтобы попытаться перекатиться за укрытие здания, поэтому закрыл глаза и стиснул зубы, ожидая развязки там, где лежал. Прождав некоторое время и не услышав пушечного выстрела, я открыл глаза, чтобы узнать, в чем дело. Мятежников и след простыл, а ров был заполнен нашими людьми, насколько хватало глаз. Если бы мятежникам удалось выстрелить из этих двух пушек, они бы расширили прорыв в нашей линии настолько далеко влево, что это могло бы стать фатальным, поскольку две бригады, удерживавшие нашу линию от окрестностей хлопкоочистительной фабрики до реки, имели в резерве всего по одному полку. Люди во рву рядом со мной, когда я впервые увидел пушки, были настолько заняты сдерживанием мятежников, заполнивших ров с другой стороны парапета, что я не думаю, что они вообще видели две пушки, установленные для прострела рва. Их поведение было в высшей степени доблестным.

В течение короткого времени мятежники удерживали внутреннюю сторону наших брустверов вдоль всего фронта бригады Стрикленда на западной стороне и бригады Рейли вплоть до хлопкоочистительной фабрики на восточной стороне дороги; и захваченная ими местность была ключом ко всей позиции Кокса. Этот разрыв в нашей линии по протяженности был идентичен фронту, занимаемому основной массой людей Вагнера при отступлении, и был вызван паникой и замешательством, возникшими из-за того, что люди Вагнера перебирались через брустверы. Люди Кокса на этом участке нашей линии, по-видимому, потеряли самообладание при виде приближающейся армии мятежников и из-за собственного беспомощного состояния. Они не могли сделать ни единого выстрела, пока люди Вагнера находились между ними и мятежниками. Первые мятежники перебрались через брустверы бок о бок с последними из людей Вагнера.

В какой-то момент начался прорыв, который затем быстро распространился, пока не дошел до людей, которые были слишком заняты стрельбой по мятежникам, чтобы поддаться панике. Бригада Опдайка находилась непосредственно в тылу того места, где произошел этот прорыв. Услышав стрельбу впереди, Опдайк развернул свою бригаду по обе стороны дороги, готовый к немедленным действиям, и как только он увидел, что от брустверов начинается бегство, не дожидаясь приказа, он мгновенно повел свою бригаду вперед. Его бригада восстановила прорыв в нашей линии, бросившись прямо сквозь толпу бегущих после отчаянной рукопашной схватки, в которой сам Опдайк, сначала расстреляв все патроны из своего револьвера, а затем разбив его о голову мятежника, схватил мушкет и сражался им как дубиной. Правда, сотни храбрых людей из четырех разбитых бригад Конрада, Лейна, Рейли и Стрикленда, которые отступали, встретив наступающую линию Опдайка, поняли, что позиция не будет сдана без отчаянной борьбы, развернулись и сражались так же доблестно, как и люди Опдайка, восстанавливая, а затем удерживая нашу линию; но если бы бригады Опдайка не было там, где она была, день, несомненно, закончился бы полным разгромом и крахом наших четырех пехотных дивизий к югу от реки. Когда генерал Кокс встретил Опдайка на поле боя сразу после того, как прорыв был ликвидирован, он взял его за руку и горячо воскликнул: «Опдайк, эта атака спасла положение».

Первая линия бригады Стрикленда проходила вдоль края сада мистера Картера, владельца плантации, на которой происходило сражение. Резервная линия была расположена за забором в другом конце сада, близ дома Картера, где местность была немного выше, в шестидесяти пяти ярдах позади основной линии. Эта резервная линия, используя забор как основу, соорудила грубую баррикаду для защиты от пуль, которые могли перелетать через переднюю линию. Когда полубригада Опдайка, атакуя на западной стороне дороги, подошла к этой баррикаде, она остановилась там, вероятно, приняв ее за нашу основную линию. Мятежники в саду отступили под прикрытие бруствера Стрикленда, и в течение оставшейся части сражения на этой части поля противоборствующие линии сохраняли эти относительные позиции. Каждая попытка любой из сторон пересечь сад встречала кровавый отпор. Тело одного мертвого мятежника лежало между баррикадой и домом Картера, и это тело, несомненно, указывало на предел, достигнутый штурмом Худа. Справедливости ради по отношению к доблестным мятежникам, прорвавшим нашу линию, следует сказать, что атака Опдайка была проведена слишком стремительно, чтобы дать им время перевести дух, и поэтому в рукопашной схватке они находились в крайне невыгодном положении из-за уже описанной физической усталости.

Возвращаясь к моему личному опыту: когда я отдохнул достаточно, чтобы быть в состоянии сидеть, я обнаружил у своих ног котелок с кофе, стоящий на тлеющих углях небольшого костра, а рядом с ним — жестяную тарелку, наполненную сухарями и жареным беконом. Какой-то солдат, очевидно, был готов поужинать, когда его поспешно вызвали в строй с началом сражения впереди. Сначала я сделал восхитительный глоток из котелка с кофе, а затем взял себе щедрую порцию сухарей и бекона, и, сидя там, поедая и запивая, попутно наблюдал за ходом боя. К тому времени, как я закончил, я был настолько отдохнувшим и освежившимся, что после этого мог выкрикивать слова ободрения людям, сражавшимся поблизости, так же громко, как любой другой командир роты.

Вдоль этой части линии только бруствер отделял сражающихся. На нашей стороне мы стояли в пять-шесть рядов в глубину, состоящих из первоначальной линии, резервов и людей Конрада, все перемешанные вместе без какого-либо учета их отдельных подразделений. Передний ряд занимался только стрельбой. Пустые ружья передавались назад тем, кто находился в тылу, и они перезаряжали их. Задний ряд стоял на коленях с ружьями наготове. Если мятежник поднимал голову над бруствером, она мгновенно опускалась с одной или несколькими пулями в ней, выпущенными этими людьми из заднего ряда.

В этом ближнем бою преимущество было полностью на нашей стороне, ибо люди нашего переднего ряда, стоя вплотную к отвесной стороне бруствера с нашей стороны, могли просунуть дуло ружья над верхним бревном и, подняв приклад, послать навесной выстрел среди мятежников, заполнявших внешний ров, выставляя на мгновение только кисть и часть руки, производившей выстрел. Но из-за выпуклой формы укрепления с их стороны мятежники не могли достать нас своим огнем, не выставляя себя над бруствером. Они продолжали тщетную борьбу еще долго после наступления темноты, но в конце концов подняли свои фуражки на концах мушкетов над бруствером в качестве сигнала нам и прокричали, что если мы прекратим стрельбу, они сдадутся. Когда наша стрельба прекратилась, многие из них перешли и сдались, но гораздо больше воспользовались темнотой и замешательством, созданным их товарищами при перелезании через бруствер, чтобы ускользнуть обратно к своим линиям. Вскоре после того, как стрельба прекратилась, 64-й Огайский полк переформировал свои разбитые ряды в нескольких шагах позади бруствера и к востоку от хлопкоочистительной фабрики. Я не узнал всех фактов в ту ночь, но когда они выяснились позже, оказалось, что каждый человек в моей роте, кроме одного, избежавший потерь в бою, встал в строй. Заместитель, нанятый за тысячу долларов, бежал в город, где спрятался в подвале. Он уснул там и проснулся на следующее утро внутри линий мятежников. Его отправили на юг в тюрьму, а при возвращении на север после окончания войны он погиб при взрыве парохода «Султанша».

Я потерял свое пальто, но ни на миг не выпускал из рук свою саблю. Некоторые из моих людей бросили свои ранцы или скатки одеял, но у каждого из них было ружье и патронташ. Все они были в приподнятом настроении из-за своего спасения и той роли, которую сыграли в окончательном отражении мятежников, и разговаривали и смеялись над своими различными приключениями в самом добром расположении духа. Состояние моей роты было типичным для состояния всех других рот в полку, как я увидел, проходя вдоль линии и расспрашивая о судьбе офицеров-сослуживцев и других друзей. Я также узнал в разговоре на следующий день с майором Култером, который был моим старым капитаном и который в ту ночь исполнял обязанности помощника генерал-адъютанта бригады, что каждый другой полк бригады переформировался позади бруствера таким же образом, как и 64-й Огайский, и что бригада как подразделение выступила из окрестностей хлопкоочистительной фабрики, когда той ночью был отдан приказ об отступлении.

Я никогда ни из каких источников не слышал никаких намеков, противоречащих истине, как я ее изложил, пока в 1882 году не прочитал с самым возмущенным удивлением в книге Кокса об этой кампании, опубликованной тогда незадолго до этого, его утверждение, что бригады Лейна и Конрада сплотились у реки, но больше не вводились в бой. Когда Кокс сделал это заявление, он был больше озабочен тем, чтобы залатать этот фатальный разрыв в боевой линии своего собственного командования без какой-либо посторонней помощи, чем установлением истины, и он выбрал такой способ избавиться от двух целых бригад. В своем первом официальном отчете, а он сделал два отчета, Кокс впал в другую крайность, ибо тогда он заявил, что при приближении врага две бригады впереди отступили в неспешной манере внутрь его линии. «Неспешной» — это так хорошо в данном контексте, что всегда вызывает улыбку, когда я вспоминаю ту «неспешную» манеру, в которой бригада Конрада пробиралась обратно к линии Кокса. Более того, в письме генералу Вагнеру, написанном через два дня после сражения и содержащем копию письма генералу Томасу с призывом к повышению полковника Опдайка, Кокс воспользовался случаем, чтобы выразить мнение, которого он тогда придерживался, основываясь на своих личных наблюдениях, о поведении всей дивизии Вагнера:

Я также желаю выразить свое восхищение доблестью всего вашего командования. Действительно, избыток храбрости заставил две бригады оставаться немного слишком долго впереди, так что войска на основной линии не могли начать стрельбу по наступающему врагу, пока они не оказались на неприятно близком расстоянии.


Вскоре после того, как полк переформировался, один из призванных людей моей роты был принесен из рва снаружи смертельно раненым. Несомненно, он добрался до рва в слишком истощенном состоянии, чтобы перелезть через бруствер, и лежал среди мятежников, где в него неоднократно попадал наш собственный огонь. Боль от ран свела его с ума, ибо он не разговаривал, а только ползал на четвереньках, стоная от агонии. Было несколько человек, пропавших из роты, о которых их товарищи не могли дать никаких сведений. Тронутый судьбой призванного солдата, я перелез через бруствер, чтобы поискать снаружи, не найду ли я одного или нескольких пропавших без вести, лежащих там ранеными, и не окажу ли им помощь. Я подошел к орудию 6-й Огайской батареи, установленной недалеко к востоку от хлопкоочистительной фабрики, чтобы перебраться; и когда я ступил в амбразуру, зрелище, представшее моим глазам, было ужасающим даже в тусклом свете звезд. Изувеченные тела мертвых мятежников были навалены до самого устья амбразуры, и артиллеристы говорили, что неоднократно, когда дергали за шнур, амбразура была заполнена людьми, теснившимися вперед, чтобы прорваться, которых буквально сметало с дула пушки. Только один мятежник пробрался мимо дула этого орудия, и один из артиллеристов схватил кирку, прислоненную к брустверу, и убил его ею. Капитан Болдуин из этой батареи заявлял, что, стоя у одного из своих орудий и наблюдая за эффектом его огня, он мог слышать, как ломаются кости, когда снаряды прокладывали себе путь сквозь плотные ряды приближающихся мятежников.

Пока я осторожно пробирался вокруг одной стороны этой груды изувеченных тел, раненый человек, лежавший внизу, с торчащими головой и плечами, умолял меня ради Христа стащить с него мертвые тела. Ров был беспорядочно завален мертвыми и тяжелоранеными, а головы, руки и ноги торчали почти во всех мыслимых положениях. Земля возле рва была так густо покрыта телами, что мне приходилось тщательно выбирать, куда ступать, чтобы не наступить на кого-то из них. Воздух был наполнен стонами раненых; и мольбы о воде и помощи некоторых из тех, кто видел меня, разрывали сердце. Идя по направлению к дороге, чтобы попасть на путь, по которому вернулась моя рота, я прошел мимо двух знамен мятежников, лежавших на земле рядом друг с другом. Мне и в голову не пришло, что я буду иметь право на какую-либо заслугу за то, что подберу знамена при таких обстоятельствах, но я подумал, что если не найду того, что ищу, то вернусь тем же путем и заберу знамена с собой. Я прошел несколько шагов, когда услышал, как человек позади меня воскликнул: «Осторожно там!». Думая, что он обращается ко мне, я поспешно обернулся и увидел, как он перебросил два знамени через бруствер. Я полагаю, что люди внутри укрепления, которые завладели знаменами, были впоследствии отправлены с ними в Вашингтон и, возможно, могли получить медали за их захват. Я чувствовал себя настолько неспокойно, находясь снаружи, опасаясь, что мятежники предпримут какое-то движение, которое заставит нашу линию снова открыть огонь, что держался близко к брустверу, и поскольку вскоре стало очевидно, что шанс в темноте найти друга, где тел было так много, слишком мал, чтобы оправдать риск, на который я шел, я вернулся внутрь нашей линии.

Исходя из того, что я видел снаружи, я всегда считал, что генерал Худ никогда не заявлял о своих потерях в полном объеме. Эти потери в некоторых отношениях не имели прецедентов ни в одной из армий на любом другом поле боя войны. У него было пять генералов убито, шесть ранено и один захвачен на наших брустверах, а избиение полевых и ротных офицеров, а также рядового состава было соответственно ужасающим. Официально сообщалось о бригаде Куорлза, что старшим офицером во всей бригаде к концу сражения был капитан. Из девяти пехотных дивизий, составлявших армию Худа, семь дивизий подоспели вовремя, чтобы принять участие в штурме, и по крайней мере шесть из этих семи дивизий были разбиты так же сильно, как дивизия Пикетта в своей знаменитой атаке при Геттисберге.

Наши потери официально были заявлены как две тысячи триста двадцать шесть человек, и почти все они были связаны с присутствием двух бригад перед основной линией. Бригада Кейсмента, слева от Рейли, выдержала очень решительный штурм, который был отбит с потерей всего трех убитых и шестнадцати раненых. Но действия людей Кейсмента не были затруднены присутствием кого-либо из людей Вагнера перед ними, и они могли открыть огонь, как только мятежники оказывались в пределах досягаемости. Если бы бригады Рейли и Стрикленда могли открыть огонь при тех же условиях, они справились бы так же хорошо, как бригада Кейсмента. Критическое расследование наших потерь убедительно продемонстрирует, что при Франклине нарушение военного правила никогда не размещать небольшое подразделение войск таким образом, чтобы затруднить действия основных сил, было напрямую ответственно за ненужную потерю более двух тысяч наших солдат. Это был ужасный счет, который наша армия должна была оплатить за проявление некомпетентного командования.

Как было возможно для генералов-ветеранов кампании в Атланте совершить такую грубую ошибку?

В своем официальном отчете Кокс заявляет, что в два часа враг появился в полном поле зрения, и он сообщил об этом факте и о позиции двух бригад перед своими брустверами Шофилду и получил его приказы относительно удержания позиции; но он не указывает, что это были за приказы. Кокс сделал этот отчет и получил эти приказы на личной встрече с Шофилдом, когда они, должно быть, полностью обсудили ситуацию, и странное заявление Кокса в этой связи, кажется, содержит скрытую угрозу, как если бы он сказал Шофилду: «Если вы попытаетесь возложить на меня ответственность за эту ошибку, я расскажу, что это были за ваши приказы».

В письменном отчете, предоставленном мне капитаном Уайтсайдом, помощником генерал-адъютанта Вагнера, он заявляет, что около половины третьего Вагнер приказал ему найти полковника Лейна и выяснить, что происходит у него на фронте. Со своей позиции на дороге у разрыва в брустверах Вагнер мог сам видеть корпус Стюарта, формирующийся перед Конрадом, как уже было описано, но его обзор фронта Лейна был затруднен большим количеством деревьев и неровностями местности на западной стороне дороги. Полковник Лейн сказал Уайтсайду, что Худ формирует свою армию в боевой порядок и что, без всякого сомнения, это его намерение атаковать в полную силу; что позиция, занимаемая двумя бригадами, была ошибочной, будучи без какой-либо поддержки на любом из флангов, и если они не будут отведены, то будут раздавлены врагом или вынуждены отступить к брустверам под огнем. Сообщив заявление Лейна Вагнеру, Уайтсайд получил указание найти генерала Стэнли, командира корпуса, и рассказать ему то, что сказал Лейн. Он нашел Стэнли с Шофилдом в доме доктора Клиффа в центральной части города, где они не могли видеть ничего из того, что происходило впереди, и доложил им, как указано выше. Затем он вернулся к Вагнеру, который, насколько он знал, не получал дальнейших приказов.

Отчет Кокса и заявление Уайтсайда указывают на то, что и Кокс, и Вагнер верили, что Худ намерен атаковать, но что ни один из них не хотел брать на себя ответственность, при легкой связи с Шофилдом, отвести две бригады без его санкции с позиции, на которую они были назначены его приказом. Они доложили ему о ситуации, а затем ждали, и ждали напрасно, чтобы он предпринял действия.

В личном интервью доктор Клифф сказал мне, что Шофилд пришел в его дом около девяти часов на завтрак, а затем держал там свою штаб-квартиру до начала сражения; что после завтрака он удалился в спальню, где спал до полудня или вскоре после; что незадолго до начала сражения Кокс был там на совещании с Шофилдом, и штабные офицеры постоянно приходили и уходили, пока не началась стрельба; что Стэнли был там с Шофилдом, и они ждали своего обеда; что они сказали ему, что в тот день сражения не будет, потому что Худ не будет атаковать брустверы, но что после обеда они вместе поедут в Нэшвилл, а армия последует за ними после наступления темноты.

Стэнли и Клифф были школьными товарищами в округе Уэйн, штат Огайо, и, поскольку Клифф был известным сторонником Союза, предполагалось, что ему небезопасно оставаться во Франклине, и его пригласили сопровождать Шофилда и Стэнли в их поездке в Нэшвилл. Генерал Шофилд заявлял, что он добился большого успеха в своей кампании против Худа и что этот успех был в значительной степени обусловлен его глубоким знанием характера Худа, полученным, когда они были однокурсниками в Вест-Пойнте, что позволило ему предвидеть, что сделает Худ, и затем принять надлежащие меры, чтобы победить его. При Франклине он настолько уверенно полагался на свою способность предсказать, какими будут действия Худа, что не только полностью пренебрег тем, чтобы уделить личное внимание приготовлениям к штурму, которые Худ делал на виду у нашего фронта, но и не хотел обращать никакого внимания на донесения, приносимые ему теми, кто видел эти приготовления. По его убеждению, основанному на его глубоком знании характера Худа, Худ делал показной финт, чтобы скрыть свое истинное намерение осуществить фланговый маневр, ибо в телеграмме генералу Томасу, датированной тремя часами, Шофилд информировал Томаса, что Худ находится перед ним с примерно двумя корпусами и, по-видимому, готов переправиться через реку выше и ниже по течению.

Он пытался избежать всякой личной ответственности за эту ошибку слабым заявлением, что он был на другой стороне реки, когда началось сражение. Даже если бы это заявление было правдой, а оно прямо противоречит незаинтересованному заявлению доктора Клиффа, а также обилию других надежных доказательств, как прямых, так и косвенных, для Шофилда нет возможного спасения от неумолимой логики ситуации. В течение двух часов Худ был занят приготовлениями к штурму на виду у тысяч наших солдат. Что делал Шофилд в эти два часа? Если он видел что-либо из приготовлений Худа, он проявил некомпетентность своей неспособностью немедленно отвести две бригады с ошибочной позиции, на которую он их назначил. Если он не видел ничего из приготовлений Худа, то это было лишь из-за преступного пренебрежения своим долгом в то время, когда опасное положение его армии, с значительно превосходящей армией мятежников перед ней и рекой за спиной, требовало его предельной бдительности.

Говорили, что генерал Стэнли был болен, но он провел день с Шофилдом, и он также, имея опыт Вест-Пойнта в отношении характера Худа, полностью согласился с убеждением Шофилда, что Худ не будет штурмовать. Настолько велико было их заблуждение в этом отношении, что его нельзя было поколебать донесениями, сделанными их подчиненными, и ничто, кроме громкого грохота начавшегося сражения, не было способно пробудить их к тому, чтобы уделить личное внимание ситуации. Тогда, наконец, когда было уже слишком поздно что-либо делать, чтобы исправить ошибку, которая уже зашла так далеко, что должна была дойти до своего полного завершения, Шофилд и Стэнли покинули дом доктора Клиффа. Стэнли поспешил на фронт, куда он прибыл как раз в тот момент, когда бригада Опдайка начинала движение вперед. Пришпорив свою лошадь к передней части этой бригады, он лично повел ее в знаменитую атаку. Чуть позже его лошадь была убита под ним, и он получил пулю в затылок, когда вставал на ноги. Это было легкое ранение, которое сильно кровоточило, но Стэнли отказался покинуть фронт, пока сражение не закончилось. Затем он отправился в тыл, чтобы перевязать рану, и после его отъезда Кокс был старшим генералом на поле боя.

Когда Стэнли отправился на фронт, Шофилд отправился в тыл, и самая милосердная интерпретация, которую можно дать его действиям, заключается в том, что он истолковал звук стрельбы как начало ожидаемого флангового маневра и что его долг призывал его на другую сторону реки, чтобы принять меры против этого флангового маневра. Его расстроенное психическое состояние в то время обнаруживается тем фактом, что он бросил в комнате дома Клиффа, где он спал, свое пальто, перчатки и пакет, содержащий официальные депеши, которые он получил от генерала Томаса. Эти предметы не были востребованы, пока наша армия не вернулась во Франклин после победы при Нэшвилле, а тем временем миссис Клифф спасла пальто от того, чтобы его забрал какой-нибудь нуждающийся мятежник, нося его сама, и она также благополучно сохранила перчатки и депеши.

Переправившись через реку, Шофилд поехал к форту, который был построен годом ранее на высоком утесе, образующем северный берег. С этой возвышенной позиции он имел хороший обзор значительной части поля боя, и тяжелые орудия в форте были заняты стрельбой по ближайшему флангу врага; но он был не только далеко за пределами досягаемости каждой пули мятежников, которая была выпущена, но он был также настолько далеко по дороге, по которой штабной офицер должен был добираться, чтобы связаться с линией огня, что он был полностью оторван от войск, которые вели сражение. Его присутствие в форте имело не больше отношения к отражению штурма Худа, чем если бы он был человеком на Луне, смотрящим вниз на поле боя. Единственным приказом, который он послал из форта, был приказ об отступлении после того, как армия одержала великую победу. Когда этот приказ достиг Кокса, он выразил мужественный протест против него. Он объяснил разбитое состояние армии мятежников штабному офицеру, который принес приказ, и, высказав свое мнение, что отступление совершенно ненужно, он убеждал офицера вернуться к Шофилду и убедить его отменить приказ. Он также послал своего брата, капитана Кокса, из своего собственного штаба, чтобы выразить протест Шофилду и сказать, что генерал Кокс будет отвечать своей головой за удержание позиции. Когда капитан Кокс добрался до форта, он обнаружил, что Шофилд уже отправился в Нэшвилл. Капитан поспешил в погоню и, догнав Шофилда на дороге и передав свое сообщение, получил ответ, что приказ об отступлении не будет отозван и должен быть выполнен. В дивизии Вагнера мы маршировали, или укреплялись, или сражались более сорока часов непрерывно и верили, что достигли предела человеческой выносливости, но нам все еще предстояло прошагать восемнадцать утомительных миль до Нэшвилла, прежде чем получить какой-либо отдых.

В январе 1865 года Шофилд, с корпусом, которым он тогда командовал, был переведен из Теннесси в Северную Каролину. Когда он проезжал через Вашингтон по пути, у него была возможность дать президенту Линкольну личный отчет о своей кампании в Теннесси. Президент, должно быть, знал в общих чертах, что при Франклине армия мятежников предприняла очень отчаянный штурм, который был самым катастрофическим образом отбит, но он, безусловно, не знал деталей сражения, и при отсутствии какой-либо информации об обратном его естественным выводом было бы то, что Шофилд, как наш командующий генерал, заслуживает большой похвалы за этот отпор. В то время правда о связи Шофилда с этим сражением была известна лишь немногим людям, а те, кто разоблачил бы его претензии, если бы они имели хоть какое-то представление о том, на что он претендует, были все далеко в Теннесси. О претензии на выдающиеся заслуги, которую Шофилду удалось внушить «Честному старому Эйбу», можно справедливо судить по очень необычному повышению, данному ему через головы многих способных и достойных офицеров — а именно, от капитана до бригадного генерала в регулярной армии, датированному 30 ноября 1864 года, с бреветом генерал-майора «за доблестные и достойные похвалы заслуги в сражении при Франклине, Теннесси».
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